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fire fed by sandaiwood faggots (Akam,172: 5-13).
Pilai - Tavaru (Fault/wrong)
When a certain woman cast nectarean glances at her lord* his wife unable to bear the sight, beat him with her garlands; when she tied his hands securely with her golden chain for having done wrong, the innocent husband bowing to her asked her humbly what fault he had committed to incur her wrath (Pari.i2:57-6i)
Pilaikkuvatu - Tavaruvatu (Missing)
Cruel bandits with well- wrought arrows and bows, if they missed their marks, would bite their fingers that shot the arrows (Akam.215:7-10).
Pijaittatu - Tavariyatu (Wronging)
Poet Tamappal Kaijnanar, realizing the noble nature of Mavalattao, praised his forbearance of his fault thus: "Without feeling hurt that I have wronged you with my harsh speech, you felt sad as if you had erred towards me" (Puram.43: 12-23).
Pijaittamai - Tavariyamai (Wronging)
The maid said to the hero; "My lady's eyes shed tears when she came to know that you have wronged her by your union with a hetaera in the grove yesterday" (Akam.366:l3-l6).-
Pilaittal - Tapputal (Escaping)
On hearing the angry growl of the big-mouthed tiger at the escape of its prey, the tusker, the black she-elephant ran away in fear
PHaittor - Tavariyor (One who wronged another) Poet Tamappal   Kannanar praised   Mavalattan
blessing him that he might live many a prosperous year, as he had shown to him that men who came of his royal line were not offended even with those who had wronged them, as they were ail by nature full of tolerance and forbearance (Puram.43:18-23).
Pilaippit - IJPoyppu (Failing/Falsifying)
Palai Kautamanar blessed Paly5Qaic celkelu Kuttuvan thus: "Lord of Ayirai Mountain! May you live for aeons of time with your great queen, the rains not failing in any year, so that your subjects live long and disease-free lives" (PatL21:29-38). Atikarj had a bounteous nature that gave to suppliants who sang his glory, gifts they desired without falsifying their hopes (Akam.l62:17,18).
2. Valyu (Living)
The hero's paramour said to him: "Lord of the
town!   What kind of lliving is there for me
without you? It will not be a pleasant life"
(Nar.400:4-6).
Filial - Ilamaip peyar (Name of young one) The jasmine bloomed, its buds resembling the sharp teeth of a kitten (Puram. 117:8,9). *When the farmers began to reap the harvest in the field, the quails therein escaped with their brood of young ones resembling the white katampa flowers, taking them to the safety of the wood nearby (Peru. 197-205). The hungry young bear-cub in search of prey seized with its hand the grub inside the ant-hill in the bushy hill-track, while the silvery snake within. rolled in fear (Akam.257:19-21). Binis flew fast at sunset to their nests in the sal trees, inx order to feed their young fledglings with the prey carried by them (Kuru.92)r Stories hunting for fish in the sea, with their mates, wouldppily sporting with their women, in a joyous carousal, drinking palm-toddy and sake (Pat.89-93,103). The forester in the hill-side, brought home the tusks of the elephant he had hunted and planted them in the sand near nis cottage; after joyously quaffing the fermented juice of the jack-fruit growing in front of his house,her, resembling the
